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Ce guide procure des instructions relatives à l'installation et au 
fonctionnement de la pompe à vitesse variable. Consultez Pentair 
si vous avez des questions concernant cet équipement. 

A l'attention de l'installateur: ce guide présente une série 
d'instructions importantes concernant l'installation, le fonctionnement et 
l’utilisation sans risque de ce produit. Ces informations doivent être transmises 
au propriétaire et/ou à l'opérateur de cet équipement après l'installation ou 
laissées sur ou près de la pompe. 

A l'attention de l'utilisateur: ce manuel contient d'importantes informations 
qui vous aideront à utiliser et entretenir ce produit. Veuillez le conserver pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement. Avertissements et instructions de 
sécurité pour Pentair Aquatic Systems. Pompes et autres produits connexes 
disponibles sur :
http://www.pentairpool.com/pool-owner/safety-warnings/ pour des copies 
supplémentaires gratuites des présentes instructions.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS

Voici le symbole d'alerte de sécurité. Lorsque 
vous apercevez ce symbole dans votre système 
ou sur ce manuel, recherchez un des mots clés 
suivants et soyez vigilant au risque de dommages 
corporels.

Avertissements relatifs à des risques pouvant 
potentiel lement provoquer la mort,  des 
dommages corporels ou matériels graves s'ils 
sont ignorés.

Avertissements relatifs à des risques susceptibles 
de provoquer la mort, des dommages corporels 
ou matériels graves s'ils sont ignorés.

Avertissements relatifs à des risques pouvant 
potentiellement ou susceptibles de provoquer 
des dommages ou matériels mineurs s'ils 
sont ignorés.

NOTE  indique des instructions spéciales non liées à des risques.

dans ce manuel et sur l'équipement. Gardez les étiquettes de sécurité en 
bon état et remplacez-les si elles manquent ou sont abimées.

Lors de l'installation et de l'utilisation de cet équipement électrique, prenez 
toujours des précautions de sécurité élémentaires, notamment :

N'autorisez pas les enfants à utiliser ce produit.

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE. Raccordez seulement à un circuit 
dérivé protégé par un disjoncteur-détecteur de fuites 

par un GFCI.

L'unité doit seulement être reliée à un circuit d'alimentation 
protégé par un disjoncteur-détecteur de fuites à la terre 
(GFCI). Ce GFCI doit être fourni par l'installateur et testé  

régulièrement. Pour tester le GFCI, appuyez sur le bouton de test. Le GFCI doit 
interrompre l'alimentation de courant. Appuyez sur le bouton de RAZ. L'alimentation 
électrique doit être rétablie.  Si le GFCI ne fonctionne pas comme cela, il est  
défectueux. Si le GFCI interrompt l'alimentation de la pompe sans devoir appuyer 
sur le bouton de test, un courant à la terre circule, indiquant la possibilité d'un choc 
électrique. N'utilisez pas cette pompe. Débranchez la pompe et faites-la réparer 

Cette pompe est destinée à être utilisée 
avec des piscines à installation permanente 
et peut également être utilisée avec des 

bains à remous et des spas le cas échéant. Ne pas utiliser avec des piscines 
démontables. Une piscine installée de manière permanente est construite 
dans le sol, sur le sol ou dans un bâtiment, et ne peut pas être démontée pour 
être rangée. Une piscine démontable est conçue de manière à pouvoir être 
démontée rapidement en vue de son rangement et remontée dans son état 
d'intégrité initial.

• N'ouvrez jamais l'intérieur de l'enceinte du moteur d'entraînement. Même 
lorsque l'unité n'est pas alimentée, une batterie de condensateurs contient 
du courant 230 V CA.

• La pompe n'est pas submersible.
• La pompe autorise des débits élevés ; procéder avec précaution lors 

de l'installation et de la programmation pour limiter le potentiel de 
performances des pompes avec de l'équipement ancien ou douteux.

• Les exigences du code de connexion électrique diffèrent d'un État à 
l'autre. Installez l'équipement conformément au Code National Électrique 
en vigueur et à tous les codes et règlements locaux d'application.

• Avant une intervention sur la pompe, mettez la pompe HORS tension 
en débranchant la pompe du secteur.

• L'appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des aptitudes physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et de connaissance, sauf si elles 
sont supervisées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

conformément à la réglementation locale, est obligatoire sur tous 
les composants métalliques de la piscine, y compris la pompe de 
piscine. Ceci est nécessaire pour la sécurité électrique, ainsi qu’à 
la réduction du risque de corrosion.

NE PAS SUIVRE TOUTES LES CONSIGNES ET TOUS 
LES AVERTISSEMENTS PEUT CAUSER DES 
BLESSURES CORPORELLES GRAVES, VOIRE LA 

MORT. SEUL UN PROFESSIONNEL D’ENTRETIEN DE PISCINE QUALIFIE 
PEUT INSTALLER ET ENTRETENIR CETTE POMPE. LES INSTALLATEURS, 
OPÉRATEURS ET PROPRIÉTAIRES DE PISCINE DOIVENT LIRE CES 
AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES CONSIGNES DU MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE AVANT D’UTILISER LA POMPE. CES AVERTISSEMENTS 
ET LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DOIVENT ÊTRE LAISSES AU 
PROPRIÉTAIRE DE LA PISCINE.

RISQUE D'ASPIRATION : RESTEZ ÉLOIGNÉ(E) DE 
L’ÉVACUATION PRINCIPALE ET DE TOUTES LES 
SORTIES D'ASPIRATION !

CETTE POMPE PRODUIT DES NIVEAUX ÉLEVÉS D'ASPIRATION ET 
CRÉE UNE DÉPRESSION PUISSANTE AU NIVEAU DE L’ÉVACUATION 
PRINCIPALE AU FOND DE L'EAU. CETTE ASPIRATION EST SI FORTE 
QU'ELLE PEUT PIÉGER LES ADULTES OU LES ENFANTS SOUS L'EAU 
S’ILS S’APPROCHENT D'UNE ÉVACUATION OU D'UN COUVERCLE OU 
D'UNE GRILLE D’ÉVACUATION CASSE(E) OU DESSERRE(E).

R I S Q U E  D E  C H O C  É L E C T R I Q U E  O U 
D’ÉLECTROCUTION : LES POMPES NÉCESSITENT 
UNE HAUTE TENSION QUI PEUT PROVOQUER 
DES CHOCS, DES BRULURES, VOIRE LA MORT. 
AVANT DE TRAVAILLER SUR UNE POMPE ! Toujours 
débrancher le courant de la pompe de piscine au 
niveau du disjoncteur de la pompe avant d'intervenir 
sur la pompe. Tout manquement à cette obligation est 
susceptible d'entraîner la mort ou d'occasionner des 
lésions corporelles graves aux utilisateurs de la piscine, 
aux installateurs ou à d'autres personnes en raison du 
risque d'électrocution.

L'UTILISATION DE COUVERCLES NON AUTORISES OU LA PERMISSION 
D'UTILISER LA PISCINE OU LE SPA LORSQUE LES COUVERCLES SONT 
FISSURES OU CASSES PEUT PIÉGER LE CORPS OU UN MEMBRE, ENTRAI-
NER UN ENCHEVÊTREMENT DES CHEVEUX, UNE EVISCERATION ET/OU 
PROVOQUER LA MORT.  
L'aspiration d'une évacuation ou d'une sortie peut provoquer :

Coincement d'un membre :  si un membre est aspiré ou coincé dans une 

ou sécurisé de manière incorrecte.



Coincement de cheveux : si les cheveux sont enchevêtrés ou coincés 
dans le couvercle d'évacuation, piégeant par conséquent le nageur sous 
l'eau.  Ce risque est présent si le débit du couvercle est trop faible pour la 
ou les pompe(s).

Coincement du corps : si une partie du corps est maintenue contre le couvercle 
d'évacuation piégeant par conséquent le nageur sous l'eau.  Ce risque est 
présent si le couvercle d'évacuation est manquant, cassé ou si le débit n'est 
pas assez élevé pour la ou les pompe(s).

Evisceration/éventrement : quand une personne s'assoit sur une piscine 
ouverte (particulièrement les pataugeoires pour enfant) ou sur la sortie du spa 
et si l'aspiration est appliquée directement sur les zones intestinales, causant 
des blessures graves.  Ce risque est présent si un couvercle d'évacuation est 

Coincement mécanique : quand des bijoux, un maillot de bain, des décora-
tions pour cheveux, des doigts, des orteils ou des articulations sont pris dans 
l'ouverture d'une sortie ou d'un couvercle d'évacuation.  Ce risque est présent 

de manière incorrecte.

TOUTES LES TUYAUTERIES D'ASPIRATION DOIVENT ÊTRE INSTALLÉES 
CONFORMÉMENT AUX DERNIERS CODES, NORMES ET DIRECTIVES 
NATIONAUX ET LOCAUX EN VIGUEUR POUR LES PISCINES, LES SPAS 
ET LES JACUZZIS.

POUR MINIMISER LES RISQUES DE BLESSURES 
PAR PIÈGE D'ASPIRATION :

Les couvercles d'aspiration doivent être installés à au moins 1 mètre 
l'un de l'autre, du point le plus proche au point le plus proche.

Remplacez les couvercles d’évacuation si nécessaire. Les couvercles 
d'évacuation se détériorent avec le temps en raison de l'exposition à 
la lumière du soleil et des conditions météorologiques.
Ne mettez pas les cheveux, les membres ou le corps à proximité 
d’un couvercle d’aspiration, de l'évacuation ou la sortie d'une piscine.

de retour.

Un commutateur de coupure d'urgence clairement 
étiqueté pour la pompe doit être placé dans un endroit 
évident, facilement accessible.  Assurez-vous que les 

utilisateurs savent où il se trouve et comment l'utiliser en cas d'urgence.

La "Virginia Graeme Baker (VGB) Pool and Spa Safety Act" instaure de 
nouvelles exigences pour les propriétaires et opérateurs de piscines et 
de spas à vocation commerciale.
Les piscines ou spas à vocation commerciale construits à partir du 19 
décembre 2008 utiliseront :
(A)  un système d'évacuation principale multiple sans capacité d'isolation 
avec des couvercles pour ouvertures d'aspiration, conformes à l'"ASME/
ANSI A112.19.8a Suction Fittings for Use in Swimming Pools, Wading Pools, 
Spas, and Hot Tubs" et :

(i) un système d'anti-attrapement de sécurité (SVRS) conforme à "ASME/
ANSI A112.19.17 Manufactured Safety Vacuum Release systems 
(SVRS) for Residential and Commercial Swimming Pool, Spa, Hot 
Tub, and Wading Pool Suction Systems" et/ou "ASTM F2387 Standard 

for Swimming pools, Spas and Hot Tubs" ou
(ii) un système de limite d'aspiration correctement conçu et testé ou
(iii) un système d'arrêt automatique de la pompe. 

Les piscines et spas à vocation commerciale, construits avant le 19 
décembre 2008, avec une sortie d'aspiration immergée utiliseront un 
couvercle pour sortie d'aspiration conforme à ASME/ANSI A112.19.8a 
et au choix :

(A)  un SVRS conforme à ASME/ANSI A112.19.17 et/ou ASTM F2387, ou
(B) un système de limite d'aspiration correctement conçu et testé ou
(C) un système d'arrêt automatique de la pompe ou
(D) des sorties immergées désactivées ou

Pour l'installation de commandes électriques sur le coussin d'équipements 
(commutateurs ON/OFF, temporisateurs et centre de charge d'automatisation)

Les commandes électriques comme les interrupteurs 
marche/arrêt, les timers et les systèmes de commande, 
devraient être installées pour permettre à la pompe ou au 

devoir mettre une partie du corps sur ou à proximité du 

ou de la fermeture de la vanne. Une telle installation devrait 

et de la pompe pendant le démarrage, l'arrêt ou l'entretien 

PRESSION DANGEREUSE : ÉLOIGNEZ-VOUS DE 
LA POMPE ET DU FILTRE PENDANT LE DÉMARRA-
GE.

Les systèmes de circulation fonctionnent sous haute 
pression. En cas d’entretien de n’importe quelle pièce 
du système de circulation (par exemple, bague de 

le système et être pressurisé. L’air sous pression peut 
séparer violemment le couvercle du boîtier de la pom-

sécurisés pour empêcher toute séparation violente. Restez éloigné du système 
de circulation lors de la mise en marche ou du démarrage de la pompe.

commandes sont positionnées pour garantir que le système ne se mette pas 
par inadvertance en marche pendant l'entretien. Coupez le courant de la 

position ouverte et attendez que la pression du système s'évacue. 

Avant le démarrage du système, ouvrez entièrement la vanne de purge d'air 
manuelle et mettez toutes les vannes du système en position "ouverte" pour 
permettre à l'eau de circuler librement à partir et en direction du réservoir. 
Restez éloigné de l'équipement et démarrez la pompe.  
IMPORTANT : ne fermez pas la vanne de purge d'air manuelle avant que toute 

préalables à l’entretien.

Informations d'installation générales 

• 
doivent être conformes à tous les codes nationaux, régionaux et locaux. 

• Prévoir un drainage du compartiment des composants électriques. 

• Ces instructions contiennent des informations valables pour une variété de 
modèles de pompes. Par conséquent, certaines instructions peuvent ne 

être utilisés dans des applications pour piscines. La pompe ne fonctionnera 
correctement que si elle est justement dimensionnée pour l'application 

• Pour empêcher la circulation d‘eau dans le mauvais sens et le desserement 
de la turbine, l‘installation d‘une vanne anti-retour après la pompe est 
vivement conseillée.

Les pompes mal dimensionnées ou 
installées, ou utilisées dans des 
applications autres que celles pour 
lesquelles la pompe a été conçue, 

peuvent entraîner des blessures graves, voire la mort. De façon non 
exhaustive, ces risques peuvent inclure un choc électrique, un incendie, une 
inondation, une prise au piège dans les sorties d'aspiration, des blessures 
graves ou des dégâts aux biens provoqués par une défaillance structurelle de 
la pompe ou d'autres composants du système.

La pompe peut produire une aspiration 
élevée côté aspiration du système de 
tuyauterie. Ces aspirations élevées 

peuvent représenter un risque si une personne s'approche trop près des 
ouvertures d'aspiration. Une personne peut être sérieusement blessée par 
cette aspiration élevée ou être prise au piège et se noyer. Il est absolument 
indispensable que la tuyauterie d'aspiration soit installée conformément aux 
derniers codes nationaux et locaux pour piscines.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



Description de la pompe

Choix parfait pour tous les types de piscines, la pompe 
à vitesse variable VS2 a été spécialement conçue pour 
représenter le meilleur choix pour une multitude de 
piscines enterrées. 

Ses éléments de carrosserie aux parois épaisses, son 
moteur TEFC pour usage intensif et son hydraulique 
de très haute technologie font de ce concept robuste et 
éprouvé la solution parfaite pour tout type de piscine, de 
spa, d'animation d'eau ou de fontaine. 

Toutes les pompes de Pentair Aquatic Systems intègrent 

entretenir, la pompe VS2 offre des années de service 

Caractéristiques générales

La pompe à vitesse variable VS2 fait appel à un moteur à vitesse 

de programmation sur le plan des paramètres de vitesse du 
moteur et de durée. La pompe est conçue pour fonctionner 
aux vitesses de rotation minimales requises pour maintenir un 
environnement sain minimisant, à son tour, la consommation 
d'énergie. Les dimensions de la piscine, la présence 
d'animations d'eau supplémentaires, les produits chimiques 
utilisés pour maintenir des conditions sanitaires et les facteurs 

optimale requise pour maximiser les économies d'énergie. 

L'interface intégrée de l'électronique commande les réglages 

de vitesse et les durées des cycles. La pompe peut fonctionner 

La personnalisation des programmes 

réglages les plus satisfaisants en fonction des conditions. 
Dans la plupart des cas, le réglage de la pompe sur la vitesse 
de rotation minimale pendant la durée la plus longue constitue 
la meilleure stratégie en vue de minimiser la consommation 
d'énergie. Néanmoins, certaines conditions peuvent imposer 
de faire fonctionner la pompe à des vitesses de rotation plus 

une filtration correcte permettant d'atteindre une hygiène 
satisfaisante.  

Remarque : optimisez la pompe en fonction des conditions 

les dimensions de la piscine, d'autres appareils, des animations 

réglages optimaux.

P/N: CHL-VS2 P/N: WFL-VS2

P/N: SFL-VS2



(1) Boutons de vitesse

(2) Témoin LED Ex-
ternal Control Only

(3) Bouton Start/
Stop

(7) Témoin LED 
d'alimentation

mode Display

Clean

(8) Flèches « + » 
et « - »
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5. 
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7. 

8. 



• 

• 

-

-

-

MINIMUM



Cosse de 
connex-
ion

Branche-
ments électr-
iques CA

Borne de mise à 
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Schéma de câblage du kit de commande externe

Plage du signal
Couleur 

numériques
0 - 20 mA Rouge

Entrée numérique vitesse 1 Vert

Entrée numérique vitesse 2 Jaune

Entrée numérique vitesse 3 Orange

Entrée numérique Quick Clean Marron

Terre commune 0 V Noir

Tableau 1 : 
Schéma de câblage d'entrée du système de commande 

d'automatisation



®

RED +5V OUTPUT FOR D.I. TRIGGER

GREEN SPEED 1 DIGITAL INPUT

YELLOW SPEED 2 DIGITAL INPUT

ORANGE SPEED 3 DIGITAL INPUT

BROWN SPEED 4 DIGITAL INPUT

BLACK GROUND

RED +5V OUTPUT FOR D.I. TRIGGER

GREEN SPEED 1 DIGITAL INPUT

YELLOW SPEED 2 DIGITAL INPUT

ORANGE SPEED 3 DIGITAL INPUT

BROWN SPEED 4 DIGITAL INPUT

BLACK GROUND



 

Durée
(Heures)

Vitesse
(tr/min)

VITESSE 1 2 3000

VITESSE 2 10

VITESSE 3 2 2200

Tableau 2 : Programme par défaut.
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Figure 8 : Réglage de la vitesse

Figure 9 : Réglage de l'heure de début

Figure 10 : Réglage de la durée
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Dans de rares conditions, certaines vitesses du moteur 
peuvent causer des bruits de résonnance dans la 

légèrement la vitesse.



2. Ouvrez les vannes. 

« PrI PrI 

PrI - OFF

11

Figure 11 : Désactivation de l'amorçage



La pompe à vitesse variable est équipée d'une fonction Quick 
Clean qui peut être activée pour faire tourner temporairement la 
pompe à des vitesses supérieures ou inférieures allant de 300 à 

revient automatiquement au programme paramétré.

Remarque : 

dérouler à cette heure-là.  La durée du Quick Clean n'affecte pas 

exemple, si Quick Clean s'exécute durant une période chevauchant 

VITESSE 3 n'est pas affectée.

Remarque : pour annuler le mode Quick Clean, appuyez sur la 
touche Quick Clean et maintenez-la enfoncée pendant plus de 
trois (3) secondes. 

Remarque : durant le mode Quick Clean, la pompe ne démarre 
pas avec la séquence d'amorçage.

Remarque : il est conseillé de ne pas régler la durée de Quick 
Clean sur 0 HRS.  Si vous réglez la durée de Quick Clean sur 0 

moteur fonctionne.  Si la durée est réglée sur 0 HRS, le moteur doit 

L'interface utilisateur de la pompe à vitesse variable VS2 possède 

le clavier accepte uniquement l'appui sur le bouton Display pour 

Start/Stop pour arrêter le moteur.

Le clavier peut être verrouillé en appuyant simultanément sur 
le bouton « 1 » et le bouton Quick Clean  et en les maintenant 

si la commande est acceptée.

Le clavier peut être déverrouillé en appuyant simultanément sur 
le bouton « 1 » et le bouton Quick Clean  et en les maintenant 

si la commande est acceptée.

Remarque : pendant le fonctionnement en mode verrouillage du 
clavier, le moteur peut toujours être arrêté en appuyant sur le bouton 
Start/Stop. Cependant, le moteur ne peut pas être redémarré tant 
que l'utilisateur n'a pas déverrouillé le clavier.

Figure 12 : Réglage de la vitesse de Quick Clean

Figure 13 : Réglage de la durée de Quick Clean



1
« 2 3

1 2 3

FACt rSt

Vitesse
(tr/min)

Durée
(Heures)

Heure de début
(Horloge)

VITESSE 1

VITESSE 2

VITESSE 3

QUICK  
CLEAN

Vitesse 
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Remarque : les faces polies du joint risquent de s'abîmer si elles 
ne sont pas manipulées avec soin.



Instructions de redémarrageRemontage de la pompe

 VS2



-

Remplacez le joint.

Coupez le courant vers la pompe.

pompe »)

pompe »)



Dépannage (suite)

-
teur/GFCI.

Remplacez la pompe.

-
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OF

Fault Code Description
Communication link between HMI and motor control has been lost

Power Module over current detected

Phase Current Offset out of range

Phase Current Imbalance detected

Absolute AC under voltage detected

Absolute Phase current limit exceeded

Absolute Diode Bridge temperature limit exceeded

Absolute Power Module temperature limit exceeded

Absolute Power Factor Correction (PFC) temperature limit exceeded

DC bus over voltage detected

DC bus under voltage detected

Valeurs globales

 

 Charge continue maximale  2,0 THP (puissance totale en HP)

 Classement environnemental  NEMA Type 3

 Conditions ambiantes


